
約翰福音第二章 

首件神蹟 





1.山窮水盡時要信主耶穌      vv.1-12  

2.想生命潔淨要信主耶穌     vv.13-17 

3.甚麼神蹟令你信主耶穌     vv.18-25 



1  第三⽇日，在加利利的迦拿有娶親的筵席，耶穌的母親在
那裏。︒2  耶穌和他的⾨門徒也被請去赴席。︒3  酒⽤用盡了，耶
穌的母親對他說：「他們沒有酒了。︒」4  耶穌說：「母親，
我與你有甚麼相⼲干︖？我的時候還沒有到。︒」5  他母親對⽤用
⼈人說：「他告訴你們甚麼，你們就做甚麼。︒」6  照猶太⼈人
潔淨的規矩，有六⼜⼝口⽯石缸擺在那裏，每⼜⼝口可以盛兩三桶
⽔水。︒7  耶穌對⽤用⼈人說：「把缸倒滿了⽔水。︒」他們就倒滿了，
直到缸⼜⼝口。︒8  耶穌又說：「現在可以舀出來，送給管筵席
的。︒」他們就送了去。︒9  管筵席的嘗了那⽔水變的酒，並不
知道是哪裏來的，只有舀⽔水的⽤用⼈人知道。︒管筵席的便叫
新郎來，10  對他說：「⼈人都是先擺上好酒，等客喝⾜足了，
才擺上次的，你倒把好酒留到如今！」11  這是耶穌所⾏行的
頭⼀一件神蹟，是在加利利的迦拿⾏行的，顯出他的榮耀來︔；
他的⾨門徒就信他了。︒12  這事以後，耶穌與他的母親、︑弟兄，
和⾨門徒都下迦百農去，在那裏住了不多幾⽇日。︒	
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約7:30 他們就想要捉拿耶穌；只是沒有人下手，
因為他的時候還沒有到。 

約8:20 這些話是耶穌在殿裏的庫房、教訓人時所
說的，也沒有人拿他，因為他的時候還沒有到。 

約2:4 耶穌說：「母親，我與你有甚麼相干？我的時
候還沒有到。」 

約12:23,24 耶穌說：「人子得榮耀的時候到了。24 
我實實在在地告訴你們，一粒麥子不落在地裏死了，
仍舊是一粒，若是死了，就結出許多子粒來。 



約翰福音 

1:1-18           導言 Prologue 

1:19-12:50     神蹟篇 Book of Signs 

13:1-20:31     榮耀篇 Book of Glory 

21:1-25          後記 Epilogue 
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2.想生命潔淨要信主耶穌     vv.13-17 

13 猶太人的逾越節近了，耶穌就上耶路撒冷
去。14 看見殿裏有賣牛、羊、鴿子的，並有
兌換銀錢的人坐在那裏，15 耶穌就拿繩子做
成鞭子，把牛羊都趕出殿去，倒出兌換銀錢
之人的銀錢，推翻他們的桌子，16 又對賣鴿
子的說：「把這些東西拿去！不要將我父的
殿當作買賣的地方。」17 他的門徒就想起經
上記著說：「我為你的殿心裏焦急，如同火
燒。」 

 The  Holy  Bible.  Chinese  Union  Version.  (2005).  (Shangti  Edition,  Traditional  Script.,  Jn  2:13-­‐‑17).  Hong  Kong:  Hong  Kong  Bible  Society.	
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18 因此猶太人問他說：「你既做這些事，還顯
甚麼神蹟給我們看呢？」19 耶穌回答說：「你
們拆毀這殿，我三日內要再建立起來。」20 猶
太人便說：「這殿是四十六年才造成的，你三日
內就再建立起來嗎？」21 但耶穌這話是以他的
身體為殿。22 所以到他從死裏復活以後，門徒
就想起他說過這話，便信了聖經和耶穌所說的。 
23 當耶穌在耶路撒冷過逾越節的時候，有許多
人看見他所行的神蹟，就信了他的名。24 耶穌
卻不將自己交託他們；因為他知道萬人，25 也
用不著誰見證人怎樣，因他知道人心裏所存的。 
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1  第三⽇日，在加利利的迦拿有娶親的筵席，耶穌的母親在
那裏。︒2  耶穌和他的⾨門徒也被請去赴席。︒3  酒⽤用盡了，耶
穌的母親對他說：「他們沒有酒了。︒」4  耶穌說：「母親，
我與你有甚麼相⼲干︖？我的時候還沒有到。︒」5  他母親對⽤用
⼈人說：「他告訴你們甚麼，你們就做甚麼。︒」6  照猶太⼈人
潔淨的規矩，有六⼜⼝口⽯石缸擺在那裏，每⼜⼝口可以盛兩三桶
⽔水。︒7  耶穌對⽤用⼈人說：「把缸倒滿了⽔水。︒」他們就倒滿了，
直到缸⼜⼝口。︒8  耶穌又說：「現在可以舀出來，送給管筵席
的。︒」他們就送了去。︒9  管筵席的嘗了那⽔水變的酒，並不
知道是哪裏來的，只有舀⽔水的⽤用⼈人知道。︒管筵席的便叫
新郎來，10  對他說：「⼈人都是先擺上好酒，等客喝⾜足了，
才擺上次的，你倒把好酒留到如今！」11  這是耶穌所⾏行的
頭⼀一件神蹟，是在加利利的迦拿⾏行的，顯出他的榮耀來︔；
他的⾨門徒就信他了。︒12  這事以後，耶穌與他的母親、︑弟兄，
和⾨門徒都下迦百農去，在那裏住了不多幾⽇日。︒	
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